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GB IMPORTANT INFORMATION!
Pilease read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
DK VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.
DE WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung genau
und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.
NO VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8§ montere og/eller bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen noye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
SE VIKTIG INFORMATION!
Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvanda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens.
FI TARKEITA TIETOJA
Lue kdyttdohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/tai kayttoa. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.
PL WAZNE INFORMACIJE.
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznal sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznal sie z instrukcjq obstugi i zachowad jg do uzytku w
przysztosci.
CZ DULEZITE INFORMACE!
Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. |
HU FONTOS INFORMACIO .
A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatot. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
NL BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
SK DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v budicnosti.
FR INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
SI POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
HR VAZNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas paZijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sauvajte ih za buduce
potrebe.
IT INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente /'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utifizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di questo
manuale e conservario per una successiva consultazione.
ES INFORMACION IMPORTANTE
Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para futuras
consultas.
BA VAZNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Pazijivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.
RS VAZNE INFORMACLIE!
Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da skiapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu
UA BAXKXJ/TUBA TH®OPMAL/IA.
YBa)xkHo npoynTaiTe Becb MOCIOHUK, MepLu HiXK 36upati Ta/ym BUKOPUCTOBYBATH L€l MPOAYKT. BukoHakiTe BCi iIHCTPYKUIi Liboro noci6Hnka 1a 36epexits Kioro Ans
104abLIOro BUKOPUCTEHHSI.
RO INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-t pentru
consultare ulterioara.
BG BA)XHA NH®OPMALINA!
Mons, npoyeTete LA/I0TO PEKOBOACTBO BHUMATENHO, NPEAN Aa 3aroYyHeTe Aa criaobssare u/wan u3nonssate To3u nNpoAyKT. Creasaiite CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M IO
nasete 3a 6bAeLymn CripaBKu.

GR ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIES!
A1aBaoTe NPOOEKTIKA OAOKANPO TO €yXEIPIGIO MPiv ano Tn ouvapuoAdynon r/kai Tn Xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBHOTE NPOOEKTIKA TIGC 0dNYie Tou yxeipidiou Kai
KparnoTe Ti§ yia HEAAOVTIKI avapopd.

PT INFORMACéES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugées de forma cuidadosa e guarde-as para referéncia
futura.
RU BAKHASI UH®OPMALUA!
BHUMaTENIbHO U MOHOCTLIO MPOYNTAMTE STO PYKOBOACTBO, NPEXAE YeM NpUCTynaTb K C60pKe um UCrob30BaHNUI0 3TOro nsaenus. Cneayrite BceM MHCTPYKLMSIM STOro
PYKOBOACTBA M COXpaHUTe ero Ha byayuiee A5 CrpaBKu.
TR ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya Uriini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamins dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra
basvurmak lzere saklayin.
CN EEER!
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samles p8 et bigdt underiag, f.eks. et teeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mpbelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempei et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underiag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmedlla alustalla, esimerkiksi maton paalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknag¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcolasok megel6zése érdekében a bltort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predisio sTkrabancon:l, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podkiade, naprikiad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA IMOMEPEAXXEHHS LOAO NMNOAPANNH.
o6 yHWKHY T MOAPSIMNH, Ui MEGAI C/1ig 36MpaTV Ha MSIKivi 0BEPXHI, HANPNKIAaA, Ha KWINMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montaté pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYINPEXAEHWUE 3A U3B55IFrBAHE HA PACKOTUHN!
3a Aa nsberHete HagpackBaHe, Tasn Mebesn TpsibBa Aa 6bae criiobeHa Ha Meka roBbPXHOCT — HarNPUMeEP KUIINM.
GR MPOEIAOIMNOIHZH I'TA THN AlMMO®YIrH rPATZOYNIQN!
ria TNV ano@uyn yparoouviwv, To EmnAo 6a npéne va ouvaproAoynbei o€ paiakn empavera, 6nws yra napddeiypa navw oe va xal.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYINPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LJAPATTUH!
Bo n3bexaHune HaHeceHusl yapanuH, c6opKky 3Toi mebenn HeobxoanMMO BbIMOHATL Ha MAIKOM MOBEPXHOCTU, Harpumep Ha KoBpe.
TR CiZILMELERT ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igcin montajini halr gibi yumusak bir ylizeyin Gzerinde yapin.
CN gigige
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WARNING FOR OFFICE AND GAMING CHAIRS!

This chair is tested for office use and tested for one person. Tested for 110 kg.

Do not use the chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary.

Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators.

For safety reasons the castors are designed to /ock automatically when the chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is loaded.
The castors are suitable for any type of floors.

DK ADVARSEL VEDRORENDE KONTORSTOLE OG GAMER-STOLE!

DE

Denne stol er testet til kontorbrug og er testet til én person. Testet for 110 kg.

Anvend ikke stolen, hvis ikke alle skruer er strammet helt. Kontrollér dette hver tredje m8ned, og stram om ngdvendigt skruerne igen.

Kun uddannet personale m8 udskifte eller reparere komponenter til indstifling af siddehgjde med energiakkumuiatorer.

AFf sikkerhedshensyn er hjulene konstrueret til at i§se, n8r stolen ikke er i brug. L8sen frigores automatisk n8r stolen belastes.

Hjulene er velegnede til alle gulvtyper.

WARNHINWEIS FUR BUROSTUHLE UND GAMING-STUHLE!

Dieser Stuhl ist fiir die Nutzung im Blirobereich und fiir eine Person getestet. Getestet fiir 110 kg.

Benutzen Sie den Stuhl nur, wenn alle Schrauben fest angezogen sind, Uberpriifen Sie dies aile drei Monate und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
Der Austausch oder die Reparatur von Komponenten der Sitzhéhenverstellung mit Energiespeichern darf nur durch hierfiir geschuites Personal erfolgen.
Aus Sicherheitsgriinden sind die Rollen so konstruiert, dass sie automatisch blockieren, wenn der Stuh/ nicht benutzt wird. Die Sperre /6st sich automatisch, sobald
der Sitz belastet wird.

Die Rollen sind fiir jede Art von Bodenbelag geeignet.

NO ADVARSEL FOR KONTOR- OG GAMINGSTOLER!

SE

FI

PL

Denne stolen er testet for kontorbruk og for én person. Testet for 110 kg.

Stolen mé& ikke brukes hvis ikke alle skruene er strammet. Kontroller dette hver 3. m8ned, og etterstram ved behov.

Komponentene for justering av setehgyde med energiakkumulatorer skal kun skiftes eller repareres av kvalifisert personeil.

Av sikkerhets8rsaker er hjulene designet for § /8ses automatisk n8r stolen ikke er i bruk. L8sen frigjores automatisk n8r setet belastes.
Hjulene er egnet for alle typer gulv.

VARNING GALLANDE KONTORS- OCH GAMINGSTOLAR!

Den hér stolen &r testad fér anvdndning p8 kontor och fér en person. Testad fér 110 kg.

Anvénd inte stolen om inte alla skruvar &r heit 8tdragna. Kontrollera detta var tredje m8nad och efterdra vid behov.

Endast utbildad personal f8r byta ut eller reparera komponenter fér héjdjustering som inneh8lier energiackumulatorer.

Av sdkerhetsskal &r hjulen utformade for att /8sa automatiskt nér stolen inte anvénds. L8set frigérs automatiskt nar sitsen belastas.
Hjulen &r lampliga for alla slags golv.

KONTTORI- JA PELITUOLEJA KOSKEVA VAROITUS

Témaé tuoli on testattu konttorikdyttéon ja yhdelle henkilblle. Testattu 110 kg:lle.

Tuolia ei saa kdyttdd, elleivat kaikki ruuvit ole kunnolla kiinni. Tarkista ruuvien kireys 3 kuukauden vélien ja kirista tarvittaessa.

Vain koulutettu henkilésto saa vaihtaa tai korjata istuimen korkeuden s&étdosat energiavaraajilla.

Turvallisuussyistéd pyérét on suunniteltu niin, ettd ne lukittuvat automaattisesti, kun tuolia ei kdytetd. Kun istuin kuormitetaan, /ukko vapautuu automaattisesti.
Pydrét sopivat kaiken tyyppisiin lattioihin.

OSTRZEZENIE DOT. KRZESEL BIUROWYCH I GAMINGOWYCH!

To krzesto zostato przetestowane pod katem uzytku biurowego i dla jednej osoby. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.

Z krzesta korzystac dopiero po catkowitym dokreceniu Srub, ponadto sprawdzac je co 3 miesigce i w razie potrzeby dokrecac.

Jedynie przeszkolony personel moze wymieniac lub naprawiac elementy regulacji wysokosci siedziska z akumulatorami energii.

Z uwagi na bezpieczeristwo konstrukcja kétek powoduje ich automatyczngq blokade w czasie, gdy krzesto biurowe jest nieuzywane. Blokada zwalnia sie automatycznie
po obcigzeniu siedziska.

Kdtka nadajg sie do kazdego typu podtdg.

VAROVANI TYKAJICI SE KANCELARSKYCH A HERNICH ZIDLI.

Tato Zidle je testovana na pouziti v kancelari a pro jednu osobu. Testovano na 110 kg.

Zidli nepouzivejte, pokud nejsou zcela dotazené vsechny Sroubky. Sroubky kontrolujte kazdé 3 mésice a v pr/pade potreby je dotahnéte.
Komponenty nastaveni vysky Zidle s akumuldtorem mohou vymériovat nebo opravovat pouze vyskoleni pracovnici.

Z bezpeénostnich divod( jsou kole¢ka navrzena tak, aby se automaticky zamykala, pokud se Zidle nepouZivd. Zémek se uvolni automaticky v okamZiku zatizeni
sedaku.

Koletka JSOU vhodna na vsechny typy podiah.

HU IRODA- és GAMER SZEKEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

NL

SK

FR

SI

Ezt az széket egy személy altali irodai hasznélatra vizsgaltak be. A vizsgéalati terhelés 110 kg volt.
Csak ugy hasznalja az széket, ha minden csavar teljesen meg van hizva; ezt 3 havonta ellenérizze, és sziikség esetén végezzen utanhiizast.
Az energiataroldval miikédd (lésmagassag-allité komponenseket csak képzett személyzet cseréiheti vagy javithatja.
Biztonsagi okokbdl a butorgérgék automatikusan zarnak, ha az szék nincs hasznalatban. A szék hasznalata esetén a zarak automatikusan Kioldanak.
A gbrgbk barmilyen tipusu padion hasznalhatok.
WAARSCHUWING VOOR BUREAU- EN GAMESTOELEN!
Deze stoel is getest voor kantoorgebruik en is geschikt voor één persoon. Getest voor 110 kg.
Gebruik de stoel enkel als alle schroeven volledig vastgeschroefd zijn. Controleer dit om de drie maanden en schroef opnieuw vast indien nodig.
Alleen getraind personeel mag aanpassingscomponenten voor de zithoogte met elektrische batterijen vervangen of repareren.
De zwenkwielen zijn om veiligheidsredenen ontworpen om automatisch te vergrendelen wanneer de stoel niet in gebruik is. De vergrendeling wordt automatisch
opgeheven wanneer de stoel wordt belast.
De zwenkwielen zijn geschikt voor alle soorten vioeren.
VYSTRAHA PRE KANCELARSKE A HERNE KRESLA!
Toto kreslo je testované na pouZitie v kancelérii jednou osobou. Testované na hmotnost 110 kg.
Kreslo nepouZivajte, ak nie st vSetky skrutky up/ne dotiahnuté. Dotiahnutie kontrolujte kazdé 3 mesiace a v pripade potreby skrutky dotiahnite.
Komponenty na nastavenie vysky sedadla s elektrickymi akumuldtormi méZe vymieriat a opravovat len vys"koleny’ personal.
Kolieska sU z bezpe&nostnych dévodov navrhnuté tak, aby sa automaticky uzamykali, ked’sa kreslo nepouZiva. Zamok sa automaticky uvolhi, ked'sa zataZi sedadlo.
Kolieska st vhodné na kazdy typ podiahy.
AVERTISSEMENT POUR LES SIEGES DE BUREAU ET CHAISES GAMING !
Ce siége a été testé pour un usage en bureau et par une seule personne. Testé pour un poids de 110 kilos.
N'utilisez le siége qu'une fois que toutes les vis ont été entiérement serrées. Vérifiez- les tous les 3 mois et resserrez-les si hécessaire.
Le remplacement ou la réparation des éléments de réglage de la hauteur du siege avec accumulateurs d'énergie doit uniquement étre réalisée par une personne
qualifiée.
Par mesure de sécurité, les roulettes se bloquent automatiquement quand le siége n'est pas utilisé. Le verrouillage se débloque automatiquement lorsque le fauteuil
est chargé.
Les roulettes conviennent a tout type de sol.
OPOZORILO ZA PISARNISKE IN RACUNALNISKE STOLE!
Ta stol je testiran za pisarnisko uporabo za eno osebo. Testirano za 110 kg.
Stola ne uporabljajte, Ce vsi vijaki niso tesno priviti. Vijake preverjajte vsake 3 mesece in jih po potrebi ponovno privijte.
Sestavne dele za prilagoditev visine sedeZa z akumulatorji energije lahko zamenja ali popravi samo usposobljeno osebje.
1z varnostnih razlogov se kolesca samodejno zaklenejo, ko stol ni v uporabi. Zaklep se sprosti samodejno, ko je sedeZ obteZen.
Kolesca so primerna za vse vrste tal.
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HR UPOZORENJE ZA UREDSKE I GAMING STOLICE!
Ova stolica testirana je za uredsku uporabu i testirana je za jednu osobu. Testirana je za teZinu od 110 kg.
Ne upotrebljavajte stolicu ako svi vijci nisu ¢vrsto pritegnuti, provjerite vijke svaka 3 mjeseca te ih po potrebi ponovno pritegnite.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravijati komponente za podesavanje visine sjedala sa spremnicima energije.
1z sigurnosnih razloga kotaci¢i se automatski zakljucavaju kada se stolica ne upotrebljava. Blokada se automatski otpusta kada se sjedalo optereti.
Kotacic¢i su prikiadni za bifo koju vrstu podova.
IT AVVERTENZA PER SEDIE DA UFFICIO E DA GAMING!
Questa sedia é testata per 'uso in ufficio e per una persona. Testata per 110 kg.
Non utilizzare /a sedia se tutte le viti non sono completamente serrate, effettuare un controlio ogni 3 mesi e, se necessario, serrare nuovamente.
I componenti di regolazione dell'altezza della seduta con accumulatori di energia possono essere sostituiti o riparati solo da personale qualificato.
Per motivi di sicurezza, le rotelle sono progettate per bloccarsi automaticamente quando la sedia non é in uso. Il blocco viene rilasciato automaticamente quando si
rileva un carico sulla seduta.
Le rotelle sono idonee per quaisiasi tipo di pavimento.
ES iIADVERTENCIA PARA SILLAS GAMING Y DE OFICINA!
Esta silla se ha probado para su uso en oficina y para una persona. Probada para 110 kg.
No utilice la silla a menos que todos los tornillos estén totalmente apretados. Compruebe los tornillos cada 3 meses y vuelva a apretarios si fuera necesario.
Solo el personal debidamente formado puede sustituir o reparar los componentes del sistema de ajuste de altura de la silla con acumuladores de energia.
Por motivos de seguridad, las ruedas estan disefiadas para bloquearse automaticamente cuando /a silla no se esta utilizando. El bloqueo se libera automaticamente
cuando hay una carga sobre la silla.
Las ruedas son adecuadas para cualquier tipo de suelo.
BA UPOZORENJE ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za koristenje u kancelariji i za koristenje od strane jedne osobe. Testirano za 110 kg.
Ne koristite stolicu ako nisu pritegnuti svi vijci, provjere vrsite svaka 3 mjeseca i po potrebi pritegnite vijke.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravijati komponente za podesavanje visine stolice koje imaju akumulatore energije.
1z sigurnosnih razioga, tockiéi su dizajnirani da se automatski zaklju¢avaju kada stolica nije u upotrebi. Blokada se automatski otpusta kada se sjediste optereti.
Tockici su prikladni za sve vrste podova.
RS UPOZORENJE VEZANO ZA KANCELARIJSKE I GEJMERSKE STOLICE!
Ova stolica je testirana za kancelarijsku upotrebu i za jednu osobu. Testirano na 110 kg.
Nemojte koristiti stolicu ako svi Srafovi nisu potpuno pritegnuti, ovo proveravajte svaka 3 meseca i po potrebi ih ponovo pritegnite.
Samo obudeno osoblje moZe da zameni ili popravi komponente za podesavanje visine sedista sa akumulatorima energije.
1z bezbednosnih razloga, tockii su dizajnirani tako da se automatski blokiraju kada se stolica ne koristi. Blokada se automatski otpusta kada se sediste optereti.
Tockiéi su pogodni za bilo koji tip poda.
UA IMOINEPEA>XEHHSA LWO4O BUKOPUCTAHHSI O®PICHUX TA T EMMEPCbKUX KPICEJI.
e kpicio npotectoBaHe A/1s1 BUKOPUCTaHHS B ogpicax i miie ogHieo ocoboro. MakcumanbsHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.
He BukopuctoByiTe Le Kpic/io, AOKW BCi rBUHTY He 6yAyTb MOBHICTIO 3aTArHyTi. [lepeBipsiiTe rBUHTH KOXHI 3 Micsyi Ta 3@ noTpebu niaTaryiTe ix.
3aMiHy 4u peMOHT KOMIOHEHTIB MeXaHi3My peryaoBaHHs BUCOTU CUAIHHS 3 EHeproakyMy/aaTopaMu noBUHeH BUKOHYBaTH Ti/lbKu KBasigikoBaHmi paxiselb.
3 MipKkyBaHb 6e3reku KOHCTPYKUIS KoniwaTt nepesbadac ix aBToMaTtuyHe 6710KyBaHHS, SKLLO KPIC/I0 He BUKOPUCTOBYETLCS. boKkyBaHHS aBTOMaTnyHO 3HIMa€ETbCS, KON
Ha Kpic/i XToCb CUANTB.
Koniwara niaxoasats Ans 6yAb-sKOro Tumy igsaor.
RO ATENTIONARE PRIVIND SCAUNELE DE BIROU SI DE GAMING!
Acest scaun este testat pentru a fi utilizat la birou si de catre o singurd persoana. Testat pentru 110 kg.
Nu utilizati scaunul decat daca toate suruburile sunt complet strénse. Verificati-le o data la 3 luni si stréngeti-le din nou, dacé este necesar.
Numai personalul calificat poate inlocui sau repara componentele de reglare a indltimii scaunului cu acumulatoare de energie.
Din motive de siguranta, rotilele sunt proiectate s& se blocheze automat atunci cand scaunu/ nu este folosit. Blocajul este eliberat automat cdnd scaunu/ este
incarcat.
Rotilele sunt adecvate pentru orice tip de pardoseala.
BG MPEAYMNPEXQEHUE 3A ODUC U T EVIMBPCKU CTOJIOBE!
To3u cTon e npeMuHan usnuTaHus 3a yrnotpeba B ogpuc oT eanH YoBek. M3nuTaH 3a Terso 110 kr.
W3non3Baiite cTona, camo ako BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHatu AoKpaii. [TpoBepsiBaiiTe ToBa Ha BCekM 3 Mecela M rv 40o3aTarante, ako € Heo6xoanMo.
Camo 0byyeH nepcoHan Moxe Aa NMOAMEHS UM PEMOHTUPA KOMITOHEHTUTE 3@ PErynpaHe BUCOYMHATa Ha CeAankata C eHepruiiHu akymynaropu.
OT cbobpaxkeHuns: 3@ 6€30r1acHOCT KosleiaTa ce 3aK/yYBaT aBToMaTMyHO, KOraTto CTOMLT HE ce roni3Ba. Konenata ce OTKAYBaT aBTOMaTMYHO, KOrato ce CeAHe BupXy
cenankara.
Konenata ca noaxoAsiun 3a BCKaKbs TUM 0A0BU MOBBLPXHOCTH.
GR IMPOEIAOINOIHZH IIA TIZ KAPEKAEZ TPA®EIOY KAI GAMING!
AUTNA N KapékAa €xel SOKIPAOTE yia Xpnon o€ ypageio kal ano éva atopo. AokiJaopévn yia 110 KIAd.
Mnv XpnOoIPONOIEITE TNV KAPEKAQ, €AV eV ival OAEG ol BideG NANPWG OPIYHUEVEG. EAEYXETE KABE 3 Unveg Kal BIBWVETE TIG Eava eav €ival anapaitnTo.
H avTikataoraaon r n eNIOKEUR TwV GTOIXEIWV PUBHIONG UWOUG TNG KAPEKAAG HE CUCOWPEUTEG EVEPYEIQG PNOPEI VA MPAYHUATOMOIEITAlI HOVO and €IGIKEUPEVO NPOTWNIKO.
MNa Adyoug aopaleiag, ol Tpoxoi ival oxedIagpévol va KAEIdwvouv auTtopata oTav n KapékAa dev xpnalponoleital. H kAgidapid aneAsuBepwverar auTopara otav
TonoBeTeiTal POPTIO OTO KABIOUA.
O1 Tpoxoi gival kataAAnAol yia kaBe TUNO danedou.
PT AVISO PARA CADEIRAS DE ESCRITORIO E GAMING!
Esta cadeira foi testada para utilizacgdo em escritério e por uma Unica pessoa. Testada para 110 kg.
Né&o utilize a cadeira se os parafusos ndo estiverem totalmente apertados, e verifique essa situagdo a cada 3 meses, reapertando os parafusos, se necessario.
A substituigdo ou reparagdo dos componentes de ajuste da altura dos assentos com acumuladores de energia, devem der efetuadas apenas por pessoal qualificado.
Por motivos de seguranga, os rodizios sdo concebidos de forma a bloquearem automaticamente quando a cadeira ndo esta em uso. O desbloqueio ocorre
automaticamente quando o assento é carregado.
Os rodizios sdo adequados a qualquer tipo de piso.
RU MPEAYINPEXXAEHWE A4J151 O®PUCHbLIX U NFPOBbIX KPECEJT!
DT0 Kpecs10 NpoLLsIo NPOBEPKY Ha MpUroAHOCTb AJ1S1 UCM0/Ib30BaHUS B Orce M pacCyMTaHO Ha OAHOro YyeaoBeka. MakcuMasibHO A0MyCTUMbIA Bec — 110 Kr.
Kaxable 3 mecsaua He06X0AMMO NpOBEPSITL 3aTSXKKY BMHTOB M MOATAMMBAaTL MX B C/lydae HEO6XOAUMOCTU,; He UCMO/b3yHTe KPecao C 0C1abaeHHbIMI BUHTaMM.
K 3ameHe v peMOHTy AeTanes Ansi perympoBKU CUAEHBS M0 BbICOTE C UCI0/Ib30BaHNEM S/IEKTPUYECKNUX aKKYyMYISITOPOB [0MYCKAETCS TO/IbKO KBaINGULMPOBaHHbIA
rnepcoHarn.
B uensx 6e30n1acHOCTH KOJIECUKU aBTOMaTUYECKU GIOKMPYIOTCS, KOrAa KPecsio He ucronb3yeTcs. [py Harpy3ke Ha cuieHbe 6/10KUpoBKa aBTOMaTMYECKM CHUMAETCS.
Konecnkn noaxoAsaT AN BCEX TUIOB HAMOILHOIO MOKPbITHS.
TR OFIS VE OYUNCU SANDALYELERI ICIN UYARI!
Bu sandalye ofis kullanimi ve tek bir kisi igin test edilmistir. 110 kg icin test ediimistir.
Tam vidalar tamamen sikilmadigs sirece sandalyeyi kullanmayin, bunu 3 ayda bir kontro! edin ve gerekirse tekrar sikin.
Sadece egitimli personet koltuk yiiksekligi ayarlama parcalarini enerji akiimdiatérieri ile dedistirebilir veya onarabilir.
Glivenlik nedeniyle tekerlekler, sandalye kullanimadiginda otomatik olarak kilitlenecek sekilde tasarlanmistir. Sandalyeye yik bindiginde kilit otomatik olarak agilir.
Tekerlekler her tirlii zemin igin uygundur.
CN DL EZREES |
S PR AEDLERAE, REEL—A. MitZEs 110 kg.
PRI EIFLIT KT, TR, & 3 1NFRE—NIFLHTHEIER, BRI BT IR,
RELZTIZIEIN Z 7 B /H B 16 T E R 1T Vg AT,
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H#REEE BT ETERIAE.
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GB GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
DK GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!
Renggres med en fugtig kiud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren kiud.
DE ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
NO GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
SE ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
FI YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain vetta tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinaila.
PL OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytgcznie wody Jub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha $ciereczka.
CZ OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostiedek. Vytrete dosucha Cistym hadfikem.
HU ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ
Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitészert hasznaljon.
Térélje szdrazra tiszta ruhdval.
NL ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
SK VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
FR INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de /'eau ou un détergent doux. Essuyer a 'aide d'un chiffon propre.
SI SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z viaZno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
HR OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite istom krpom.
IT ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
ES INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES
Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafo limpio.
BA OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.
Obrisati viaZznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
RS OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIJEN!
Obrisite viaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Prebrisite suvom, cistom krpom.
UA 3ArAJIbHA IHCTPYKUISA A/151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX.
lpoTupalite 3a AONOMOrow BO/IOroi raHyipku. Bukopuctosyiite Bogy abo cnabkuii po34nmH MuoYoro 3acoby. ButupaiTte YACTO raHyipKoro.
RO INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o lavetd curata.
BG OBLYA UHCTPYKLWNS 3A MEBEJIN, U3BPABOTEHN!
N36bplueTe ¢ BAaxHa Kbpra. M3non3BaiTe camo BoAa uav JeK noYyncraaly npenapar. o4cywere ¢ yucra Kbpna.
GR FENIKEZ OAHrIEZ lIA EINIMNAA!
SkouniCeTe pg éva uypo navi. XpnoionoieiTe (1ovo vepd i éva frio anoppunavTike. STEYVWVETE g €va kaBapo navi.
PT INFORMAGCOES GERAIS PARA MOVEIS
Limpar com um pano umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
RU OBLYUNE YKA3AHUSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJTN!
OuncTUTE M3AEIME YNCTON BAAXKHOM TKaHbI0. MICMOb3yiTe MArKOAEHCTBYIOLLEE MOIOLIEE CPEACTBO. BbITpUTE AOCYXA YNCTOW TPSIIKOM.
TR MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
CN ZcAZmH—R Y
AR H K I RIERRT -
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GB MATERIALS MADE OF PU/BONDED LEATHER!
Products covered in PU/Bonded leather, must not be treated with leather care products, since they will destroy the PU/Bonded leather.
DK MATERIALER FREMSTILLET AF PU-LADER/BONDED LADER!
Produkter betrukket med PU-faeder/bonded leeder m& ikke behandies med produkter tif jeederpleje, da dette odeiaegger PU-ieeder/bonded Jaeder.
DE MATERIALIEN AUS PU-LEDER/LEDERFASERSTOFF
Mit PU/Lederfaserstoff bezogene Produkte diirfen nicht mit Lederpflegemitteln behandelt werden, da diese das PU-Leder bzw. den Lederfaserstoff beschadigen.
NO MATERIALER I PU/KUNSTSKINN!
Produkter som er trukket med PU/kunstskinn m& ikke behandles med skinnpleieprodukter. Dette pdelegger PU/kunstskinnmaterialet.
SE MATERIAL AV PU/BUNDET LADER!
Produkter med en yta av PU/bundet ldder ska inte behand/as med produkter for ldderv8rd, eftersom s8dana férstér materialet.
FI POLYURETAANILLA JA LIIMATULLA NAHALLA PAALLYSTETYT TUOTTEET!
Jos tuotteessa on pdéllys polyuretaanista tai liimatusta nahasta, sitd ei saa kasitelld nahanhoitoaineilla, sillé se tuhoaa pinnoitteen.
PL MATERIALY ZE SZTUCZNEJ SKORY
Produktow pokrytych sztuczng skore:-z nie wolno konserwowac produktami przeznaczonymi do prawdziwej skory, poniewaz moze to uszkodzi¢ ich powierzchnie.
CZ MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY!
Vyrobky potaZené PU/koZenkou nesmi byt osetfovany pomoci produktd uréenych k osetfeni kiZe, protoZe by mohly PU/koZenku ponicit.
HU ANYAGOK - PU/REKONSTRUALT BOR!
A PU/rekonstrualt bér fedésli anyagokat tilos bérapold szerrel kezelni, mert az ténkreteszi Gket.
NL MATERIAAL VERVAARDIGD UIT POLYURETHAAN/GEBONDEN LEDER!
Producten bedekt met polyurethaan/gebonden leder mogen niet behandeld worden met onderhoudsproducten voor lederwaren aangezien deze producten het
polyurethaan/gebonden leder kunnen kapotmaken.
SK MATERIALY VYROBENE Z PU/KOZENKY'
Produkty pokryté PU/kozenkou sa nesmu osetrovat’ produktm/ na osetrovanie koze, pretoze tie PU/kozenku znicia.
FR MATERIAUX COMPOSES DE PU/CUIR RECONSTITUE
Les produits recouverts de PU/cuir reconstitué ne doivent pas étre traités a /'aide de produits d'entretien du cuir, car ces derniers endommageraient le PU/cuir
reconstitué.
SI IZDELKI IZ PU/UMETNEGA USNJA!
Izdelkov, ki so prekriti s PU/umetnim usnjem, ne smete vzdrzevati z izdelki za nego usnja, ker bodo ti unicili PU/umetno usnje.
HR MATERIJALI NAPRAVLJENI OD PU/PRERADENE KOZE!
Materijali radeni od PU/preradene koZe ne smiju se tretirati proizvodima za njegu koZe jer e ih to unistiti.
IT MATERIALI IN PU/PELLE RIGENERATA O BONDED LEATHER!
I prodotti con rivestimenti in PU/pelle rigenerata o bonded leather, non devono essere trattati con prodotti per la cura e la manutenzione dei pellami, perché questi
danneggerebbero il PU/la pelle rigenerata o bonded leather.
ES MATERIALES FABRICADOS EN PU/CUERO REGENERADO
Los productos recubiertos con PU/cuero regenerado no deben ser tratados con productos para el cuidado del cuero, ya que éstos podrian dafiar e/ material.
BA MATERIJALI OD POLIURETANA/VIESTACKE KOZE!
Za proizvode sa povrsinskim slojem od pol/uretana/V]estacke koZe ne smiju se Koristiti sredstva za zastitu koZe jer ista unistavaju poliuretan/vjestacku kozu.
RS MATERIJALI NAPRAVLJENI OD PU/VESTACKE KOZE!
Proizvodi obloZeni PU/vestackom koZom ne smeju da se odrZavaju proizvodima za odrzavanje kozZe, posto bi unistili PU/vestacku koZu.
UA MATEPIAJIN 3 NOJIIYPETAHY/OBTOPHO MEPEPOBJ/IEHOI LUKIPH
[poAyKTU, MOKPUTTS SIKMX BUrOTOBJ/IEHO 3 M0JliypeTaHy abo rnosTopHO repepob/eHoi WwKipu, He Tpeba 06pobsiaTi 3acobamu A4/151 AOIAISAY 3@ NPoAyKTaMu 3i LWKipy,
OCKi/IbKW BOHU MOXKYTb MOLIKOANTY TAKe MOKPUTTS.
RO MATERIALE REALIZATE DIN POLYURETAN/PIELE LIPITA!
Produsele acoperite cu polyuretan nu trebuie tratate cu produse pentru ingrijirea pielii, deoarece acestea distrug polyuretanul/pielea lipita.
BG MATEPUAJIN, HATNTPABEHU OT MOJINYPETAH/PELINKIIUPAHA KOJXKA!
lpoaykTute, nokputu ¢ MY/peunknmpanHa Koxa, He 6usa Aa 6bAaT TPETUPaHN C NPOAYKTH 38 rPMXKa 3a KOXEHU U3AENNs, Tbil KaTo Te Le paspyliar
[1Y/peunknmpaHarta Koxa.
GR YAIKA AI10 2YNOGETIKO AEPMA/AEPMA PU!
>Ta npoiovra ano ouvOeTikG depua/Sepua PU Sev npénsi va xpnoionoiouvTai npoiovra gpovTidac yia depudTiva idn ensidn Ba karaoTpa@ei 7o ouvOeTIKO depua 1 To
Séppa PU.
PT MATERIAIS DE COURO DE PU/ FIBRA DE COURO
Os produtos com forro de couro de PU/fibra de couro ndo devem ser tratados com produtos para conservagdo de couro, uma vez que estes danificam os mesmos.
RU MATEPUAJIbI U3 MOJINYPETAHA/UCKYCCTBEHHOM KOXXWN!
N3penns ¢ NoKpbITUEM U3 MO/INyPETaHa MW UCKYCCTBEHHOM KOXM HE/b3s YACTUTL CPEACTBaMU AJISl YXO0Aa 3@ HaTypasibHON KOXEW, OHU UCTOPTSAT MOKPbITHE.
TR POLIURETAN (PU)/SUNI DERIDEN YAPILAN MALZEMELER!
PU/Suni deride tahribata neden olabileceginden, PU/Suni deriyle kapli drinlerin temizieme ve bakimi normal deri bakim drdnleriyle yapiimamabdir.
CN PU/BLRFTH!
HH PUSFAERR) i, IR EE =, B0 PUFFAL R .
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GB The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste. By handing over marked items for recycling,
according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health. For more information, please contact your JYSK

store.

DK Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de maerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Ved at aflevere de meerkerede dele
til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjeelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning pd miljget og menneskers sundhed. Fa flere oplysninger i
din JYSK butik.

DE Die durchgestrichene Mulltonne auf Radern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegenstdnde getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mussen. Indem ihr
entsprechend gekennzeichnete Artikel gemaB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schadliche Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

NO Sgppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander ma kastes separat fra husholdningsavfall. Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold
til lokale bestemmelser, bidrar du til & redusere potensiell skadelig innvirkning pa miljget og menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker
mer informasjon.

SE Den ‘overkrys?sade soptunnan anger att markta foremal méste kasseras separat frén hushéllsavfall. Genom att Idmna in markta foremal for &tervinning, i enlighet
med lokala bestammelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljon och pd méanniskors halsa. Om du vill ha mer information &r du valkommen att
kontakta din JYSK-butik.

FI Yliviivattu pyorilla varustettu roskakori osoittaa, etta merkityt tuotteet on havitettava erillaan kotitalousjatteestd. Toimittamalla kierratykseen merkityt tuotteet
paikallisten m&ardysten mukaisesti autat vahentdmaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistéon ja ihmisten terveyteen. Lisatietoja on saatavilla JYSK-
myymalasta.

PL Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych. Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu
zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy o kontakt ze
sklepem JYSK.

CZ Symbol pieskrtnuté popelnice na koleckach znamena, ze oznacené predméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Predanim oznacenych predméti k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pom{zete snizit potencialni $kodlivy dopad na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pro vice informaci prosim kontaktujte svou
prodejnu JYSK.

HU Az athlzott kerekes szemétgyijtd tartdly azt jelzi, hogy a megjeldlt tételeket a haztartasi hulladéktol elkilonitve kell artalmatlanitani. Azzal, hogy a megjelélt
tételeket a helyi el6irdsoknak megfelel6en atadja Ujrahasznositasra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges karos hatasok
csokkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhazzal.

NL De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd. Door gemarkeerde items te
overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de menselijke gezondheid te verminderen.
Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

SK Predkrtnutd smetna nadoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaceny tovar zlikvidovat samostatne od komundlneho odpadu. Odovzdanim oznadeného tovaru na
recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pomahate znizovat potencialny $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. Dalsie informacie vam poskytne
personal predajne JYSK.

FR Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers. En mettant les
articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur I'environnement et sur la
santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

SI Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov. S predajo oznacenih predmetov za recikliranje v skladu z
lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij se obrnite na trgovino JYSK.

HR PrekriZzena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od ku¢nog otpada. Predajom oznacenih predmeta za
recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomazete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okoli$ i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu
trgovinu.

IT Il bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Consegnando gli articoli
contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente e sulla salute umana. Per ulteriori
informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

ES El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica. Al entregar los articulos
marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacién local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente y en la salud humana. Para
obtener mas informacion, pdngase en contacto con su tienda JYSK.

BA Simbol prekriZzene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloziti u otpad odvojeno od ku¢nog otpada. Ako oznalene predmete odnesete na reciklazu u
skladu sa lokalnim propisima, pomazete u smanjenju potencijalnog $tetnog utjicaja na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSK
prodavnicu.

RS Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloze u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva. Predavanjem oznacenih stavki
za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomazete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Za viSe informacija, obratite se
najblizoj JYSK prodavnici.

UA lMepekpecneHuii cMiTTEBUI Bak Ha Konecax BKasye Ha Te, WO BiAMiYeHi NpeaMeTu cnig yTunisyBaTu oKpeMo Big nobyToBuMX BiAXoaiB. MNepeaatoun no3HaveHi npeamMeTun
Ha nepepobKy 3riAHO 3 MiCLEeBMMU HOPMaMu, BU 3MEHLLYETE NOTEHUIVHMIA WKIAAMBUIA BNMB Ha HaBKOJIMWIHE CepeloBULLEe Ta 340POB's toAei. ANs oTpuMaHHs
AoaaTkoBoi iHdopMalii 3BepTaiiteca A0 Balworo MarasuHy JYSK.

RO Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Prin predarea articolelor marcate pentru
reciclare, in conformitate cu reglementdrile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddundtor asupra mediului si a sanatatii oamenilor. Pentru mai multe
informatii, contactati magazinul JYSK.

BG CUMBOJTBT CbC 3a4epTaHa € KpbCT Koda 3a 60KNyK Ha Konenua ykassa, Ye MapKkupaHuTe apTukyau TpsibBa Aa ce U3XBbPAST OTAENHO OT 6UToBUTE OTNaAbumM. KaTto
npefasaTe MapKUMpaHu apTUKy/u 3a peumnkinpaHe B CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE pasnopeabu, BUEe noMaraTte 3a HamasnsiBaHe Ha NOTEHLManHOTO BPeAHO Bb3AeicTene
BbPXY OKOJIHaTa CpeAa M YOBELIKOTO 34paBe. 3a noseye MHdopMaLms ce cBbpxeTe ¢ 6aM3Kkns A0 Bac MarasuH Ha JYSK.

GR O diaypappévog Tpoxopopog kadog unodelkvUel OTI T ENICNPACKEVA NPOIdVTA NPENel va anoppintovTal EEXwPIoTa and Ta olkiaka anoppippara. MNapadidovrag Ta
£NIONUACKEVA NPOIOVTA YIA AVAKUKAWON, OUHP®VA HE TOUG TOMIKOUG KAVOVIOUOUG, GUNBAAAETE 0T Keiwon Twv NiBavev eniBAaB@V ENINTOOEWV YIa TO NEPIBAAAOV Kal
TNV avBpwnivn uyeia. MNa NepIcCOTEPEG MANPOPOPIEG, EMIKOIVWVATTE HE TO TOMIKO 0ag kataoTnua JYSK.

PT O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos. Ao entregar os artigos
assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, estd a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o ambiente e para a saide humana.
Para mais informagé&o, contacte a sua loja JYSK.

RU lMepeyepkHyTbIn MyCOpHbI/ KOHTEMHEP Ha KoJslecax ykasblBaeT Ha HeOBX0AMMOCTb YTUAMU3aLMK OTAENbHO OT BbITOBLIX OTXOAOB. lMepeaaBas NOMeYeHHble U3aenus Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU MpaBUIaMi, Bbl MOMOraeTe CHM3UTb MOTeHUWaNbHOE BPpeAHOE BO3AENCTBIUE Ha OKPYXKalollyto CpeAy U 340pOBbe YesioBeka.
[Ans nonyyeHus noapobHoi MHbOPMaLUKN CBSXUTECH C BalluM MarasuHom JYSK.

TR Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu, isaretli 6gelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir. isaretli 6geleri yerel
diizenlemelere gére geri donlisiim igin teslim ederek, gevre ve insan sagligi (izerindeki olasi zararh etkilerin azaltilmasina yardimci olursunuz. Daha fazla bilgi igin
lutfen JYSK madazanizla gérusun.

CN T XS b b e AR i 2 A VE B A TP AR B . i R I SR R DCH R iC R B AT IRSCRI D, B B TR DS BRI AN G, SPi N ST E 2 E R,
iE5 JYSK [ R.

il sdploeol| dpoaii)] plol) (B8 pgaidl soley sisnnll poliall pubus JUs Gog dyioll wbladl ge Juasio JSui siaaall poliall oo palsdl o a1 G dghuiwl] sl Ols ©Mogall dw juis AR
lihie 8 Lloall JYSK joxio go Juolsill Gy «loslaall (o syal .olus¥l dove leg digd] Gle Jaisall jlall 5Tl Jylis e aclus
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DK

DE
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SE

FI

Uses 1 CR2032 batteries.
Batteries not included.

Do not recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix old and new batteries or battery types.

Only use batteries that are the same or similar to instruction manual’s battery requirements.
Insert batteries with poles facing correctly.

Remove exhausted batteries from the product.

Do not short-circuit supply terminals.

Do not throw batteries on open fire.

Bruger 1 stk. CR2032-batterier.
Batterier medfglger ikke.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades.

Batterier af forskellige typer eller nye og brugte batterier m& ikke blandes.

Der mé& kun anvendes batterier af samme eller lignende type i henhold til instruktionerne.
Batterier skal isaettes med rigtig polaritet.

Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

Forsyningsklemmer m3 ikke kortsluttes.

Batterierne ma ikke kastes p3 ild.

1 CR2032 Batterien erforderlich.
Batterien nicht im Lieferumfang enthalten.

Nichtwiederaufladbare Batterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden.

Keine alten und neuen Batterien oder verschiedene Batterietypen gemeinsam verwenden.

Nur Batterien verwenden, die den in der Gebrauchsanweisungen angegebenen Batterien entsprechen bzw.
gleichkommen.

Legen Sie die Batterien ein und achten Sie dabei auf die korrekte Polung.

Entfernen Sie leere Batterien aus dem Produkt.

SchlieBen Sie die Kontakte nicht kurz.

Batterien nicht ins offene Feuer werfen.

Bruker 1 CR2032 batterier.
Batterier medfglger ikke.

Prov ikke & lade opp ikke-oppladbare batterier.

Unngd & blande gamle og nye batterier eller batterier av forskjellig type.
Bruk bare batterier av samme type som beskrevet i bruksanvisningen.
Sett inn batteriene med polene vendt riktig vei.

Fjern brukte batterier fra produktet.

Unng8 & kortslutte batteriklemmene.

Kast ikke batterier p& apen ild.

Anvand 1 CR2032-batterier.
Batterier medfoljer ej.

Forsok inte att ladda upp icke-uppladdningsbara batterier.

Blanda inte gamla och nya batterier, eller batterier av olika typ.

Anvand endast batterier av den typ eller liknande som anges i bruksanvisningen.
Satt i batterierna med polerna at ratt hall.

Ta ut forbrukade batterier frén produkten.

Kortslut inte spanningspolerna.

Kasta inte batterierna i 6ppen eld.

Kayttaa 1 CR2032-paristoja.
Pakkaus ei sisalla paristoja.

Ala kayta ladattavia paristoja.

Ala lataa paristoja, jotka eivat ole uudelleenladattavia.

Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai erityyppisid paristoja keskenaan.
Kédyta vain ohjekirjan paristomdaraysten mukaisia tai samankaltaisia paristoja.
Aseta paristot niin, ettd niiden napaisuus on oikein.

Poista tyhjat paristot.

Ala paasta liittimia oikosulkuun.

Ala heita paristoja tuleen.
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Uzywane baterie 1 CR2032.
Baterie niedofgczone.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatorkow.

Nie tadowac baterii jednorazowego uzytku.

Nie mieszac roznych typow baterii lub starych z nowymi.

Nalezy uzywacé wytacznie baterie tylko takie same lub podobne do podanych w instrukcji obstugi.
Baterie nalezy wktada¢, zwracajac uwage na podang biegunowosc.

Wyczerpane baterie nalezy usung¢ z urzadzenia.

Nie wolno stykac biegundéw zasilajacych.

Nie wrzucac baterii do ognia.

Pouziva baterie 1 CR2032.
Baterie nejsou soucasti baleni.

Nepouzivejte dobijeci baterie.

Nedobijejte baterie, které nelze dobijet.

Nekombinujte staré a nové baterie, ani rlizné typy baterii.

PouZivejte pouze baterie, které vyhovuji pozadavkim na baterie uvedenym v navodu k pouziti.
Vlozte baterie a dbejte pfitom na spravnou polaritu.

Vybité baterie z vyrobku vyjméte.

Nezkratujte napajeci svorky.

Baterie nevhazujte do otevieného ohné.

Elemre 1 CR2032 mUikodik.
A csomag elemeket nem tartalmaz.

Ne hasznaljon akkumulatorokat.

Ne prébalja meg Gjratolteni az egyszer hasznalatos elemeket.

Ne hasznaljon kiilonb6zé tipust elemeket vagy akkumulatorokat egydtt, illetve régieket Ujakkal.

Csak olyan elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon, amelyek pontosan vagy hozzavet6leg megfelelnek a
hasznalati utasitasban foglalt kévetelményeknek.

Az elemek vagy akkumulatorok behelyezésekor tigyelje a helyes polaritasra.

A lemertilt elemeket vegye ki a termékbdl.

Ne zarja rovidre a tapérintkezoket.

Ne tegye ki az elemeket nyilt lang hatasanak.

Gebruikt 1 CR2032-batterijen.
Batterijen niet inbegrepen.

Gebruik geen oplaadbare batterijen.

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.

Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende typen door elkaar.

Gebruik alleen batterijen die van hetzelfde type zijn of die overeenkomen met de batterijvereisten in de
instructiehandleiding.

Plaats de batterijen met de juiste polariteit.

Verwijder lege batterijen uit het product.

Zorg dat de voedingscontacten geen kortsluiting veroorzaken.

Gooi batterijen niet in het vuur.

Pouzitie 1 CR2032 batérii.
Batérie nie s sU¢astou balenia.

Nenabijajte batérie, ktoré nie je mozné nabijat.

Nepouzivajte sicasne rozne typy batérii alebo staré a nové batérie.

PouZivajte len batérie, ktoré vyhovuju poziadavkam pre batérie uvedenym v navode na pouzitie.
Vlozte batérie s dodrzanim spravnej polarity.

Vybité batérie z vyrobku vyberte.

Privodné svorky neskratujte.

Batérie nehadzte do otvoreného ohna.

Fonctionne avec des piles 1 CR2032.
Piles non incluses.

N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables.

Ne mélangez pas différents types de piles ou encore des piles usagées et des neuves.

N’utilisez que des piles équivalentes ou similaires aux modéles mentionnés dans le mode d’emploi.
Insérez les piles en veillant a respecter la polarité.

Retirez les piles déchargées du produit.

Ne court-circuitez pas les bornes d‘alimentation.

Ne jetez pas les piles au feu.
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Uporabite 1 CR2032 baterije.
Baterije niso priloZzene.

Ne polnite ponovno baterij, ki niso namenjene za ponovno poljnjenje.

Ne uporabljajte novih in starih baterij hkrati ter ne mesajte razlicnih tipov baterij.
Vstavite baterije s pravilno polariteto.

Odstranite izrabljene baterije iz izdelka.

Pazite, da na odvzemnem mestu ne pride do kratkega stika.

Ne medite baterij v odprt ogenj.

Potrebno baterija: 1 CR2032.
Baterije nisu priloZene.

Ne punite baterije koje nemaju mogucénost punjenja.

Ne koristite zajedno stare i nove baterije, kao ni razliCite vrste baterija.

Upotrebljavajte samo baterije koje su jednake ili slicne baterijama naznacenim u uputama za uporabu.
Umetnite baterije pazeéi na polozaj polova.

Izvadite prazne baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte.

Nemojte bacati baterije u vatru.

Utilizzare 1 CR2032 batterie.
Batterie non incluse.

Non ricaricare batterie non ricaricabili.

Non mischiare batterie vecchie e nuove o diversi tipi di batterie.
Utilizzare solo le batterie indicate nel manuale di istruzioni.
Inserire le batterie rispettando la polarita corretta.

Rimuovere le batterie scariche dal prodotto.

I terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
Non gettare le batterie nel fuoco.

Funciona con 1 pilas CR2032.
Pilas no incluidas.

No intente cargas pilas que no sean recargables.

No mezcle pilas nuevas con pilas usadas ni de tipos distintos.

Solo se deben usar pilas idénticas o similares a las indicadas en el manual de instrucciones.
Introduzca las pilas respetando la polaridad.

Extraiga las pilas gastadas del producto.

No cortocircuite los terminales de alimentacion.

No tire las pilas al fuego.

Potrebne su 1 CR2032 baterije.
Baterije nisu priloZene.

Ne dopunjavajte baterije koje nisu predvidene za dopunu.

Ne mijesajte stare i nove baterije ili baterije razli¢itih vrsta.

Koristite samo baterije koje su iste ili slicne baterijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Umetnite baterije tako da polovi budu ispravno okrenuti.

IstroSene baterije izvadite iz proizvoda.

Ne pravite kratki spoj izmedu prikljucaka za napajanje.

Ne bacajte baterije u otvoreni plamen.

Koristi 1 CR2032 baterije.
Baterije nisu ukljucene.

Nemojte ponovo puniti nepunjive baterije.

Nemojte kombinovati stare i nove baterije ili tipove baterija.

Koristite samo iste ili slicne baterije u skladu sa zahtevima iz uputstva za upotrebu baterija.
Stavite baterije pazeci na ispravan polaritet.

Izvadite istroSene baterije iz proizvoda.

Nemojte kratko spajati kontakte baterije.

Nemojte bacati baterije u vatru.

BukopucroBytoTbcsa 6aTtaperikn 1 CR2032.
BaTapeliku He BK/IHOUEHI B KOMMJIEKT.

He 3apsaaxainTe 6aTtapei, ki And UbOro He Npu3HaYdeHi.

He BukopucToBy#iTe pi3Hi TMNK BaTaperiok i He BCTaBNANTe HOBI Ta BXXe BUKOPUCTOBYBaHi paHiwe 6aTtapeiku
OAHOYacHO.

BukopucTtoByliTe Tinbku 6aTapei, 3a3HadeHi y BMMorax Ao 6atapesam B iHCTPyKUii 3 ekcriyaTtauii, abo aHanoriyHi im.
BctaBTe 6atapei, npaBubHO 30PiEHTYBaBLUM MOIOCH.

Buimarite 3 Bupoby BukopucTaHi 6aTapei.

He 3aMukainTe K1EMU XUBAEHHS HAKOTOPOTKO.

He BuknaanTe 6atapei y BOroHb.
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Necesitd baterii de tip 1 CR2032.
Bateriile nu sunt incluse.

Nu incercati sa incarcati bateriile care nu sunt reincarcabile.

Nu amestecati bateriile vechi cu cele noi sau de tip diferit.

Folositi doar baterii care sunt de acelasi tip sau cele similare cu cerintele bateriilor descrise in manualul de
instrctiuni.

Introduceti bateriile cu polii in mod corespunzator.

Scoate-ti bateriile consumate din aparat.

Nu scurt-circuitati terminalele de incarcare.

Nu aruncati bateriile in foc deschis.

N3nonsearite 1 CR2032 6aTepum.
BaTepuute He ca BKJIOYEHW.

He 3apexpaiTe obukHOBEHN GaTepuun.

He cmecBaliTe cTapy n HOBM 6aTepun nam 6atepun oT pasfndeH Tum.

N3nonssalite camo 6aTepmn, KOMTO ca CbLMTE UAN NOAOOHMU Ha U3UCKBAHWUTE B MHCTPYKUMUSTA 3a ynoTpeba.
MocTaBeTe 6aTepunTe C NPaBUIHO OPUEHTUPAHM MOHOCH.

N3BaxxpaiTe nstoweHnTe 6aTepmm oT NPoAyKTa.

He nocTaBsiTe Ha KbCO CbeAMHEHWE 3axXpPaHBaLLUTE U3BOAM.

He usnaraiTte 6atepumte Ha OTKPUT OlbH.

Xpnoiponolei 1 CR2032 pnartapiec.
Aev nepiAapBavovTal PnaTapieg.

Mn @opTileTe Eava TIG PN eNava@opTIJOPEVEG NNATApiEG.

Mnv avapiyvUeTe NaAIEG KAl KalvoUPYIEG HNATAPIeG | TUNOUG INATAPIWV.

XpnolponolgiTe govo pnartapieg idlou 1 Napopolou TUMOU E AQUTEG MOU UNAPXOUV OTIC andITHOEIG MNaTapiwv oTo
€YXEIPidIo 0dNyIwV.

TonoBeTAOTE TIG UNATAPIECG WE TN OWOTH MOAIKOTNTA.

AQaIpECTE TIG UNATAPIEG NMOU £XOUV adelaael anod ToO MPoidV.

MnV BPAXUKUKAWVETE TOUC AKPODEKTEG TPOPOJOTIKOU.

Mnv piXVETE PNaTapieg o€ €0TiEC PWTIAC.

Utiliza 1 pilhas CR2032.
Pilhas ndo incluidas.

N&o recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Ndo misture pilhas novas e usadas nem tipos de pilhas.

Utilize apenas pilhas que sejam iguais ou semelhantes aos requisitos de pilhas indicados no manual de instrugdes.
Introduza as pilhas com a polaridade correta.

Retire as pilhas gastas do produto.

N&o realize curto-circuitos nos terminais de alimentagao.

N&do atire pilhas para chamas abertas.

Ucnonb3ytoTcs 6atapeinikn 1 CR2032.
BaTapeikun He BKIOYEHbI B KOMIMIEKT.

He nepesapsixalite 6aTtapeiiku, KOTopble A9 3TOr0 He NpeAHa3Ha4YeHsbl.

He ncnonb3ynte o4HOBPEMEHHO CTapble U HOBble 6aTapeniku uau pasnuyHble Tunbl 6aTapeek.

Ncnonb3ynTe Tonbko 6aTaperiku, ykasaHHble B TpeboBaHusAX K 6aTaperikaMm B MHCTPYKLMKW MO 3KCAyaTaumm, uam
@HaNornyHbIe UM.

PasmecTtute H6ataperikm, cobniogas NonsipHoOCTb.

BbiHMManTe n3 nsgenunsa ceswne 6atapenku.

He 3aMblkanTe KNeMMbl MUTaHUS HAaKOTOPOTKO.

He 6pocainTe 6aTapeun B OTKPbITbIA OFOHb.

1 CR2032 pil kullanthr.
Piller Grtnle birlikte verilmez.

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye galismayin.

Farkl tipte pilleri veya eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.

Yalnizca birbiriyle ayni olan veya kullanim kilavuzunda belirtilen pil 6zelliklerine uygun pilleri kullanin.
Pilleri, kutuplari dogru yerlere gelecek sekilde yerlestirin.

Biten pilleri Grtiinden gikartin.

Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.

Pilleri atese atmayin.
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GB The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

DK EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes p8 folgende internetadresse:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

DE Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

NODen fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig p8 falgende internettadresse:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

SE Den fullsténdiga texten till EU-férsékran om éverensstidmmelse finns p§ féljande webbadress:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen tdysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

PL Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

CZ Upiné znéni EU prohldseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet:

HUAZz EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szévege elérhetb a kévetkezd internetes cimen:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet:

SK Upiné EU vyhlédsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet:

FR Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse internet suivante:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

SI Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet:

HR jeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

IT I/ testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

ES E/ texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet siguiente:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

BA Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sljedecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

RS Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet:

UA [ToBHMI TEKCT Ageknapauil npo sianosigHicte €EC AOCTYynHWI 3a Takow aApecoto B IHTEPHETI:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

RO Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

BG s1/10CTHUAT TeKCT Ha EC geknapaymnsita 3a CbOTBETCTBME MOXE A& C€ HAMEePU Ha C/IeHUSI NHTEPHET aapec:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet;

GR 70 nAnpeg keiuevo NG dnAwong oupuopPwong EE diatifsrar otnv akéAoubn ioTooeAida oTo 51adikTuo:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

PT O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet

RU [Tos1HbI# TEKCT geknapauymmu o cooTBeTcTBumu EC AOCTYNEH 10 C/IeAyoleMy MHTePHET-a4pecy:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet;

TR AB uygunluk beyaninin tam metnine agagidaki internet adresinden ulasilabilir:
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety

CN W77 5 1A 97 119 X AT 7 LT 2 B P ) -
https://www.jysk.com/product-quality-and-safet;

:JWI oyl olgie Gle plie diylaall oMeY JoSIl Gall AR
https://www.jysk.com/product-quality-and-safety
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